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1. Completa le seguenti definizioni con i termini appropriati. 

a) Il primo passaggio del processo di traduzione empirica dei concetti consiste nell’applicarli a oggetti concreti, farli, cioè, diventare attributo o proprietà degli specifici 

oggetti studiati, che chiamiamo unità d’analisi. 

b) Operativizzazione applicazione delle procedure ai casi concretamente selezionati 

c) Variabile proprietà operativizzata così come si manifesta nel caso 

d) La selezione delle unità di analisi che divengono casi del campione può avvenire con 2 metodi: Probabilisticole unità della popolazione sono prefissate, medesime e 

conoscibili probabilità di essere incluse nel campione; Non probabilisticonon si conoscono le probabilità di inclusione 

e) Nell’osservazione palese, il ricercatore che abbia difficoltà a entrare all’interno del contesto può preventivamente prendere contatto con alcuni soggetti chiamati in 

metodologia  mediatori culturali 

f) A seconda del diverso grado di flessibilità, è possibile distinguere tra: l'intervista semi-strutturata l’intervistatore si attiene in modo meno rigoroso all’elenco delle 

domande che saranno aperte; l’intervistatore può inserire nuove domande di chiarimento o approfondimento;l'intervista strutturata l’elenco delle domande è definito 

in anticipo e l’intervistatore deve limitarsi a porle all’intervistato: si usano normalmente questionari a domande chiuse finalizzati a un’analisi statistica; l'intervista non 

strutturata non esiste alcun elenco di domande, ma solo un argomento su cui l’intervistatore ha il compito di far parlare l’intervistato, adattando il linguaggio a quello 

dell’intervistato e modificando eventualmente le domande. 

g) L'intervista strutturata è l'equivalente del questionario, con domande predefinite dal ricercatore in fase di preparazione dello strumento; a differenziare i due metodi è 

il modo di presentazione, orale nel caso dell'intervista, scritto nel caso del questionario. 
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2. L’uso di testimonianze orali  per la ricerca sociale presenta non pochi problemi:  
- sono documenti rari (prodotti da situazioni o persone eccezionali) peraltro difficili da ottenere;   

- possono essere frammentari e incompleti (non essendo stati prodotti per la ricerca); 

- sono scarsamente rappresentativi della popolazione generale (chi scrive lettere è alfabetizzato, chi tiene diari ha caratteristiche peculiari, ecc.). 

 

- Nb. (1(a:3p); (b:1p); (c:1p); (d:4p); (e:2p); (f:3p); (g:3p)); (2:3p). 

 

 


